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BEFORE YOU BEGIN  |  ANTES DE EMPEZAR

Your product may come with replacement warning labels which you can apply 
over the factory applied warning label if English is not your primary language. 
Select the warning label with the appropriate language for you.

Este producto viene con etiquetas de advertencia en español que se pueden 
pegar sobre las etiquetas de fábrica, en caso de que el inglés no sea el idioma 
principal. Selecciona las etiquetas de advertencia en el idioma de preferencia.

Use only with a child who is able to hold head up unassisted and who is not 
able to climb out or walk.
Maximum weight: 11,3 kg (25 lb)

Usa solamente con niños que puedan mantener la cabeza derecha sin ayuda  
y que no puedan caminar ni salirse del producto.
Capacidad máxima: 11,3 kg

IMPORTANT! 
Please keep these instructions for future reference.
Please read these instructions before assembly and use of this product.
Before assembly and each use, inspect this product for damaged hardware, 
loose joints, missing parts or sharp edges. Do not use the product if any parts 
are missing, damaged or broken. Do not use accessories or replacement parts 
other than those approved by the manufacturer.
Adult assembly is required. No tools required for assembly.

¡IMPORTANTE! 
Guarda estas instrucciones para futura referencia.
Lee estas instrucciones antes de ensamblar y usar este producto.
Antes del montaje y de cada uso, revisa que el producto no tenga piezas 
dañadas, conexiones sueltas, piezas faltantes o bordes filosos. No uses el 
producto si falta o está rota alguna pieza. No uses accesorios ni piezas de 
repuesto, salvo aquellos aprobados por el fabricante.
Requiere montaje por un adulto. No es necesario usar herramientas para  
el montaje.

Before first time use, wash the tray thoroughly with soap and water.
The tray is not microwave safe.

Antes de usar el producto por primera vez, lavar la bandeja con agua y jabón.
No meter la bandeja en el microondas.
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To clean the frame and toy tray, wipe clean 
using a mild cleaning solution and damp cloth.  
Do not use bleach. Do not use harsh or 
abrasive cleaners. Rinse clean with water to 
remove soap residue.
The tray is top rack dishwasher safe  
(or use the bottom rack - without using  
the drying cycle).
Machine wash the pad in cold water on the 
gentle cycle. Do not use bleach. Tumble dry 
on low heat.
To remove the pad, lift to remove the pad 
pegs from the front base. Then remove the 
pad button holes from the pegs underneath 
the seat ring.
To replace the pad, follow the assembly steps.

Pasarle un paño humedecido en una solución 
limpiadora neutra al armazón y bandeja 
de juguetes. No usar blanqueador. No usar 
limpiadores fuertes o abrasivos. Enjuagar con 
agua para eliminar el residuo de jabón.
Meter la bandeja en la parte superior de la 
lavaplatos (o en la parte inferior sin usar el 
ciclo de secado).
Lavar el colchón a máquina en agua fría en 
ciclo para ropa delicada. No usar blanqueador. 
Meterlo a la secadora a temperatura baja.
Para quitar el colchón, levantar el colchón para 
desconectar las clavijas de la base delantera. 
Luego, quitar los orificios de botón del colchón 
de las clavijas abajo del aro del asiento.
Para poner el colchón en la silla, seguir los 
pasos de montaje.

CARE  |  MANTENIMIENTO
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UNITED STATES 
Fisher-Price, Inc., 636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052.  
Consumer Services: 1-800-432-5437. 
MÉXICO 
Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V.,  
Miguel de Cervantes Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada,  
Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11520, México, Ciudad de México.  
R.F.C. MME-920701-NB3. 

CHILE 
Mattel Chile, S.A., Avenida Américo Vespucio 501-B, Quilicura, Santiago. Tel.: 1230-020-6213.
VENEZUELA 
Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 0-800-100-9123.
ARGENTINA 
Mattel Argentina, S.A., Av. Libertador 1000, Piso 11 – Oficinas 109 y 111, Vicente López – Prov. 
Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373.
COLOMBIA 
Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. Tel.: 01800-710-2069.
PERÚ 
Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona,  
Torre C, Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 20425853865.  
Reg. Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. 
E-mail Latinoamérica: servicio.clientes@mattel.com.
South Africa 
Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, Johannesburg 2196.

©2022 Mattel. HNB40-2C70
PRINTED IN CHINA 1102363339-2LC
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Where great minds think like kids™
The early childhood development experts 
at the Fisher-Price™ Play Lab have been 
watching and learning from babies and their 
grownups since 1961, helping us create gear 
and toys that make parenting a new baby 
easier. From bassinets that help everyone 
sleep better, to bath time, mealtime and 
playtime essentials, Fisher-Price® baby gear 
is fun, functional, and rigorously tested for 
safety and quality.

KID TESTED • EXPERT APPROVED™
PROBADO POR NIÑOS • APROBADO POR EXPERTOS

Donde las grandes mentes piensan como niños
Los expertos en desarrollo infantil del Play-Lab 
de Fisher-Price™ han estado observando  
y aprendiendo de bebés, niños y adultos desde 
1961, lo que nos ayuda a crear productos  
y juguetes que facilitan la crianza de bebés  
y niños. Desde cunas que ayudan a los bebés 
a dormir mejor, hasta artículos esenciales para 
la hora del baño, la hora de la comida y la hora 
de jugar, los productos de Fisher-Price® son 
divertidos, funcionales y están rigurosamente 
probados en cuanto a seguridad y calidad.
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WARNING

ADVERTENCIA

FALL HAZARD: Infants have suffered skull fractures falling while in and from  
floor seats:
• Use ONLY on the floor.
• NEVER use on an elevated surface.
• NEVER lift or carry child in product.
• Use ONLY with a child who is able to hold head up unassisted.
• STOP using when the child can climb out or walk.
• ALWAYS keep child in view while in product.
DROWNING HAZARD: Infants have drowned when floor seat has been placed in  
a bath tub or pool.
• NEVER use in or near water.

PELIGRO DE CAÍDAS: Bebés han sufrido fracturas de cráneo debido a caídas  
dentro o desde asientos de piso:
• Úsalo ÚNICAMENTE sobre el piso.
• NUNCA uses sobre superficies elevadas.
• NUNCA cargues al niño estando en el producto.
• Úsalo ÚNICAMENTE con niños que pueden mantener la cabeza derecha sin ayuda.
• NO sigas usándolo cuando el niño pueda caminar o salirse solo.
• SIEMPRE mantén al niño a la vista mientras esté en el producto.
PELIGRO DE MORIR AHOGADO: Bebés se han ahogado cuando la silla de 
posiciones se ha metido en una bañera o piscina.
• NUNCA utilices en el agua o cerca de esta.



7

ASSEMBLED PARTS  |  PIEZAS ENSAMBLADAS
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1
The frames and the front base are 
designed to fit one way. If these 
parts do not “snap” together,  
try fitting each frame into the 
opposite socket in the front base.

Los armazones y base delantera 
están diseñados para ajustarse de 
una sola manera. Si las partes no 
“encajan”, intenta ajustar cada  
marco en la conexión opuesta 
ubicada frente a la base.

2

Hub Button Out
Botón de conexión 
sobresaliente

Hub Button Out
Botón de conexión 
sobresaliente

ASSEMBLY  |  MONTAJE

3
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4

Pull on the rear base to be sure  
it’s attached.

Tira la base trasera para asegurarte 
de que esté conectada.

6
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7

If you cannot “snap” the parts into place, you may 
have assembled the seat ring backwards. Remove 
the seat ring from the frames and turn it around 
so that the wider, flat side is toward the front base. 
Then, repeat this assembly step.

Si no puedes “encajar” las partes en su lugar,  
es posible que hayas ajustado el aro del asiento  
al revés. Retira el aro del asiento de los marcos  
y gíralo para que el costado plano y más ancho 
quede frente a la base delantera. Luego, repite 
este paso de montaje.

8
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9

Fit the end of the pad with  
the pegs down through the  
seat ring.

Introduce el extremo del 
colchón con las clavijas en  
el aro del asiento.

10

Fit the eight buttons holes on  
the pad to the eight pegs under 
the seat ring.

Ajusta los ocho orificios de botón 
del colchón en las ocho clavijas 
abajo del aro del asiento.
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12

Press the ends of the 
latches and lift the tray 
to remove.

Presiona los extremos de 
los seguros y levanta la 
bandeja para quitarla.
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FABRIC SEAT HELPS BABY SIT UP!
¡LA ALMOHADILLA DE TELA AYUDA  
A QUE EL BEBÉ PUEDA SENTARSE!

Placing and Removing Baby
Place the assembled product on the floor.
Kneel or stand behind the seat and fit or 
remove baby’s legs into or from the leg 
openings in the seat pad. Carefully lower or 
lift baby into or out of the seat.

Sentar y sacar al bebé
Pon el producto ensamblado sobre el piso.
Arrodíllate o párate detrás de la silla y mete  
o saca las piernas del bebé de los orificios 
de pierna del colchón. Sienta o saca 
cuidadosamente al bebé de la silla.
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OPENING THE FRAME  |  APERTURA DEL MARCO

Lift the frames until each “snaps” 
into place. Push down on the seat 
ring to be sure the frame is open.

Levanta los marcos hasta que 
“encajen” en su lugar. Presiona 
hacia abajo el aro del asiento  
para asegurarte de que el 
armazón esté abierto.
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FOLDING THE FRAME  |  PLIEGUE DEL MARCO

While pressing the button on  
each hub, lower the seat.

Mientras presionas el botón de 
cada conexión, baja el asiento.

2
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